MARTIRII DIN BARBASTRO: 
O CORALĂ MĂRTURIE 

DE CREDINŢĂ, DE IUBIRE ŞI DE IERTARE

În timpul războiului civil din Spania au fost numeroşi martiri ai credinţei. Un exemplu emoţionant este cel al preoţilor şi studenţilor seminarului din Barbastro, din Congregaţia claretienilor. La 70 de ani distanţă este greu să rămânem indiferenţi în faţa mărturiilor rămase nouă: ele ne vorbesc despre martiri, în cea mai mare parte tineri, bucuroşi să-şi dea viaţa pentru Cristos şi pentru Biserica Sa, iertându-i sincer pe cei care-i ucideau.

Comunitatea de Misionari „Fiii Inimii Imaculate a Mariei”, numiţi în mod obişnuit claretieni, era dedicată în Barbastro formării sacerdotale a aspiranţilor misionari şi era compusă din 60 de membri: 9 preoţi (superiori si profesori); 39 de studenţi teologi (doi dintre ei vor fi scutiţi pentru că erau de naţionalitate argentiniană) şi 12 fraţi misionari, angajaţi în muncile casnice (şapte dintre ei vor supravieţui măcelului). 

La orele 17.30 din ziua de 20 iulie 1936, circa 60 de  miliţieni intrară în Colegiu, adunară Comunitatea, percheziţionară persoane şi încăperi într-o deşartă căutare de arme, şi-i întemniţară pe membrii ei. Superiorul, p. Felipe Munarriz, directorul spiritual al studenţilor, p. Juan Diaz, şi economul Colegiului, p. Leoncio Perez, au fost despărţiţi de ceilalţi şi conduşi în închisoarea municipală din Barbastro. În închisoare, menţinură o conduită exemplară: se rugau pentru ei şi pentru ceilalţi, se spovedeau şi îi spovedeau şi pe ceilalţi deţinuţi.
Împuşcarea lor, fără proces, se întâmplă în zorii zilei de 2 august 1936, în cimitir. Restul Comunităţii, exceptând şase bătrâni şi doi bolnavi, a fost închis în salonul-teatru de la Scolopi, mezanin transformat în închisoare.

Deţinuţii îşi dedicau timpul rugăciunii individuale sau în mici grupuri (le era interzis să stea împreună), să spovedească frecvent, să primească mângâierea Împărtăşaniei în primele zile (cât a fost posibil să aibă părticele consacrate), să ceară perseverenţă în încercare şi să implore iertare pentru călăii lor.
Suportară neajunsurile închisorii. Dormeau pe jos sau pe masa mare, nu aveau apă să se spele, sufereau de sete şi din cauza nesimţirii unor gardieni care voiau să facă execuţii imediate. Au fost supuşi solicitărilor unor prostituate şi, în mod continuu, privirilor şi înjurăturilor celor care, de la ferestrele joase din piaţă, spionau salonul.

Lipsiţi de cele necesare pentru a scrie, foloseau orice fel de hârtie aveau la dispoziţie, pe care apoi o ascundeau sau o dădeau unor persoane de încredere.

Dincolo de asta, scrijeleau mesajele lor pe mese de lemn, pe cutia de sub pian sau chiar şi pe pereţi. Expresiile lor ating inima. 
„Iubită Congregaţie, ieri, cu generozitatea proprie martirilor au murit şase dintre fraţii noştri; astăzi alţi 20 au obţinut coroana victoriei, iar mâine… sperăm să fie rândul celor care mai sunt. Petrecem ziua îndemnându-ne la martiriu şi ne rugăm pentru duşmanii noştri… Când vine momentul apelului, există în toţi liniştea şi dorinţa de a auzi propriul nume şi de a se aşeza în rând cu aleşii; aşteptăm acel moment cu generoasă nerăbdare şi când vine, am văzut confraţi sărutând cordonul iar pe alţii adresând cuvinte de iertare armatei furioase. Atunci când se îndreaptă spre camion îi auzim strigând: Trăiască Cristos Rege.” 
“Murim mulţumiţi… Murim cerându-i lui Dumnezeu ca sângele nostru să nu atragă răzbunarea… murim pentru că îmbrăcăm sutana, iar martirii de mâine vor muri în ziua aniversară în care o primiseră” (14 august). 
“Muncitori, noi martirii, murim iubindu-vă şi iertându-vă. Mulţi dintre noi şi-au oferit viaţa pentru salvarea voastră”.
“Doamne, iartă-le!” “Tată, mântuieşte-I, nu ştiu ce fac!”

Primul grup ales pentru execuţie cuprindea cei şase călugări mai bătrâni: chemaţi către orele trei ale dimineţii de 12 august, se prezentară fără a opune vreo rezistenţă. Erau părinţii: Sebastian Calvo, Pedro Cumil, Jose Pavon, Nicasio Sierra; studentul Venceslao Claris şi fratele misionar Gregorio Chirivas. Ceilalţi se uitau cum erau împinşi de la spate şi legaţi câte doi.
Cerură prin semne dezlegarea care le fu dată de p. Ortega; apoi ieşiră şi se urcară într-un camion, iar puţin după aceea „la patru fără şapte minute”, din salon se auzi dezlănţuirea împuşcăturilor.

„Toţi aveau certitudinea că cei şase împuşcaţi erau adevăraţi martiri”.

Al doilea grup fu trezit dintr-odată, în timp ce orologiul catedralei bătea de miezul nopţii de 12 august. Călăii intrară înarmaţi şi citiră o listă de 20 de nume: un părinte, 17 studenţi şi doi fraţi. (…)

Cei interpelaţi coborâră de pe scenă şi se aşezară docil în rând. Îi legară, ca de obicei, cu frânghii pătate de sânge. În timp ce erau duşi, p. Masferrer, singurul preot rămas, le dădu dezlegarea.
Superstiţioşii îi urmăriră cu privirea până la camion, în care urcară. La plecare îi auziră strigând: Trăiască Cristos Rege! şi intonând cântece.

„La ora unu fără douăzeci a dimineţii de 13 august auzirăm la distanţă împuşcăturile care ni-i smulgeau pe fraţii noştri, deschizându-le porţile cerului”.

Ultimii 20 înfruntară martiriul la primele ore ale dimineţii de 15 august, ziua Înălţării la cer a Mariei şi, pentru cea mai mare parte dintre ei, ziua aniversară a profesiunii. (…)
Martorii spun că se îmbrăţişară înainte de a fi legaţi, că-i înălţară imnuri lui Cristos Rege şi cântară de-a lungul traseului, în ciuda ameninţărilor şi loviturilor date lor. Cei doi claretieni, Jaime Falgarona şi Atanasio Vidaurreta, care erau internaţi în spital, au fost scoşi şi încarceraţi în 15 august. Tovarăşii de închisoare declarară că atunci când au fost chemaţi pentru execuţie se puseră în genunchi şi se spovediră la un preot prezent şi, împreună cu alţi preoţi şi civili, fără nici o judecată, au fost conduşi spre martiriu.

Erau zorii zilei de 18 august 1936.

Martori oculari spun că împuşcarea ultimelor grupuri avu loc pe drumul care duce de la Barbastro la Berbegal.
Alte texte afirmă că, înainte de a ieşi din închisoare şi din nou înainte de a fi împuşcaţi li se oferea „salvarea” celor care ar fi renunţat la idealurile creştine şi religioase. 
                                                                                                                                   T. V.
“Lăudaţi şi cântaţi Domnului pentru darul mare şi important al martiriului pe care El se învredniceşte să mi-l permită”. 
Aceasta este una dintre multele şi emoţionantele mărturii lăsate de martirii din Barbastro. Le-au scris în scrisori adresate rudeniilor, pe foi de hârtie sau chiar pe lemnul unui cutii. În continuare, reproducem textele câtorva dintre înscrisuri.
“Dragă mamă, iubită bunică, fraţii mei de neuitat… Vă scriu cu cea mai mare bucurie în inimă şi Domnul ştie că nu mint: fără vreun sentiment de frică (o spun în faţa cerului şi a pământului) vă comunic prin această scrisoare că Domnul se învredniceşte să pună în mâinile mele coroana martiriului. Vă las ca singurul meu testament această dorinţă a mea: când veţi primi această scrisoare a mea lăudaţi şi cântaţi Domnului pentru darul mare şi important al martiriului pe care El se învredniceşte să mi-l permită. Suntem în închisoare din ziua de 20 iulie. Suntem întreaga Comunitate: şaizeci de confraţi nevinovaţi. Acum opt zile l-au împuşcat pe Părintele Superior şi pe alţă Părinţi. Norocoşi sunt ei şi noi, cei care-I vom urma peste puţin. Eu nu aş schimba închisoarea cu darul de a face minuni şi nici chiar martiriul cu datoria apostolică, care era totuşi idealul vieţii mele. Mă vor împuşca pentru că sunt călugăr, membru al clerului: cât şi pentru că urmez învăţăturile Bisericii Catolice Romane. Să-I mulţumim Tatălui prin mijlocirea Domnului nostrum Isus Cristos… Amin.”
                                                                                                                             Ramon Illa

                                                                                                          Misionar al Inimii Mariei

                                                                                                                  Barbastro, 10. 8. 1936

 “Trăiască Cristos Rege! Dacă Dumnezeu vrea viaţa mea, eu i-o dau bucuros. Pentru Congregaţie şi pentru Spania. Mor liniştit, după ce am primit toate sfintele sacramente. Mor nevinovat; nu aparţin nici unui partid politic; ne este interzis de către Constituţiunile noastre; respectăm orice putere constituită legitim. Cer iertare tuturor, în faţa lui Dumnezeu şi a conştiinţei mele, pentru orice injurie sau ofensă. Îi iert pe toţi duşmanii mei. Îl salut pe tatăl meu şi pe fraţii mei. Dacă Dumnezeu mă va duce în Cer, acolo o voi găsi pe mama mea.”
                                                                                                                      Josè Brengaret, C.M.F.

Rafael Briega scrisese pe o foaie desprinsă din micul calendar al breviariului:

“Bucură-te iubită Congregaţie, pentru că 58 de fii ai tăi se pregătesc să intre în Congregaţia cerească, candizi precum crinii şi fierbinţi de iubire pentru Dumnezeu şi de afecţiune pentru Inima Neprihănită a Fecioarei Maria.”                                                          

                                                                                                                                   R.B., C.M.F.

În ultima recunoaştere făcută asupra rămăşiţelor martirilor, se găsi în buzunarul sutanei lui Salvador Pigem, un mic calendar în ale cărui pagini se putea citi: 
“Ne omoară din cauza urii faţă de religie. Doamne iartă-i! în casă nu am opus nici o rezistenţă. Conduita în închisoare a fost ireproşabilă. Trăiască Inima Neprihănită a Mariei! Ne împuşcă numai pentru că suntem călugări. Nu plângeţi pentru mine. Eu sunt martir al lui Cristos.”

                                                                                                                       Salvador Pigem, C.M.F.

Într-o foicică prinsă la capătul calendarului se citesc aceste cuvinte adresate mamei: 
“Mamă, nu plânge; Isus cere sângele meu; pentru iubirea lui va curge: sunt martir, merg în Cer, vă aştept acolo!”
                                                                                                                                Salvador, 12. 8. 36

Au reuşit să salveze o cutie care se afla sub un pian. În partea sa inferioară şi interioară sunt vizibile adnotările entuziasmate şi liniştite a şapte candidaţi la moarte. Alte înscrisuri apar pe margine şi pe fundul cutiei. Iată unele încrustări lăsate de martiri: 

“Barbastro, 12 august 1936. Cu inima mărită de sfântă linişte, aştept cu încredere momentul culminant al vieţii mele, martiriul, pe care-l ofer spre mântuirea bieţilor muribunzi, care inspiră ultima respiraţie în ziua în care va curge sângele mei, pentru a rămâne credincios şi fidel divinului Căpitan Cristos Isus. Îi iert din toată inima pe toţi cei care cu voie sau fără voie m-au supărat. Mor mulţumit. Adio şi la revedere în cer.”
                                                                                                                       Juan Sanchez  Munarriz

Barbastro, 12 agosto 1936.  Aşa cum Isus Cristos din înaltul crucii lui îşi dădu ultima suflare iertându-i pe duşmanii săi, tot aşa mor eu martir iertându-le din toată inima şi promiţând să mă rog în mod deosebit pentru ei şi pentru familiile lor. Adio.

                                                                                                          Tomàs Capdevila Mirò, C.M.F.

În noi nu s-a găsit nici un motiv politic, şi fără nici o formă de process murim cu toţii mulţumiţi pentru Cristos şi pentru Biserica sa şi pentru credinţa Spaniei. În numele martirilor.

                                                                                                                   Manuel Martinez,  C.M.F.

Ziua a douăsprezecea. Petrecem ziua în tăcere religioasă, pregătindu-ne să murim mâine; în acest salon, martor al crudelor noastre suferinţe, nu se aude decât murmurul sfânt al rugăciunilor. Dacă vorbim este pentru a ne încuraja să murim martiri; dacă ne rugăm este pentru a ierta…mântuieşte-i Doamne, pentru că nu ştiu ce fac! 

Urmează adresa celor din familie, cărora le este adresat înscrisul.

Dragi părinţi:  mor martir pentru Cristos şi pentru Biserică. Mor liniştit împlinind datoria mea sfântă. La revedere în cer.
                                                                                                          Luis Lladò, Viladesens, Gerona

Doream să devin preot şi misionar; ofer sacrificiul vieţii mele pentru suflete. Să domnească Sfintele Inimi a lui Isus şi a Mariei! Mor martir.
                                                                                                                    Luis Javier Bandrés

Cutia se păstrează la Muzeul martirilor claretieni din Barbastro.

Patruzeci de martiri îşi scriseră salutul oficial şi îl semnară toţi pentru ca studenţii argentinieni Hall şi Parussini, dacă ar fi reuşit să se salveze, să-l poată trimite la Congregaţie. Scrisul este al lui Faustino Perez, care semnează primul şi salută ultimul. Iată textul:

Barbastro, 12 august 1936.  Şase dintre colegii noştri sunt deja martiri; sperăm să fim în curând şi noi; murim iertându-i pe cei care ne iau viaţa, pe care o oferim pentru ordinea creştină a lumii muncitoare, pentru împărăţia definitivă a Bisericii Catolice, pentru iubita noastră Congregaţie şi pentru dragile noastre familii. Este ultimul dar făcut Congregaţiei din partea fiilor săi martiri!
Trăiască Cristos Rege! Trăiască Congregaţia martiră!

                                                                                                                Faustino Perez, C.M.F.

Acelaşi Faustino Perez scrie cu creionul, pe o batistă care se păstrează şi pe care el o trimisese familiei sale:  

Ultima mea amintire: aş dori să ajungă la voi această batistă înmuiată în sângele meu; aţi înţelege astfel că am ştiut să-l las să curgă decât să renunţ la credinţa religioasă pe care am învăţat-o în acest focolar. Nu este udată de sânge, dar înainte să o primiţi, eu aveam deja să-l vărs strigând: Trăiască Cristos Rege! Şi trăiască Spania catolică! Şi Trăiască creştinul Barindano! Astăzi au murit şase colegi de-ai mei; mâine va fi rândul meu. Peste puţin, aşadar, mă voi mă voi ruga pentru voi din cer. Adio, la revedere în cer. 

                                                                                                                     Faustino Perez, C.M.F.

(Din “Observatorul Roman”, duminică 25 octombrie 1992)

